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Dónall Mac Amhlaibh 

fiúntacha agus druim láimhe 
a thúirt don dríodar. Ní 

Go Old Kingsthor pe ar dhéanfar ach le foighid is le 
maidin; tá ceithre céad slat tuiscin é. 

lucky around here. When old 
Henry the Eighth started 
muckin' 'em about we were 
on 'is side and then when old 
Cromwell started muckin' 
'em about we were on 'is 
side." 

Na húdáir Coté, Levy, O'Connor 
Eagarthóir Gaeilge C. ó Huallacháin, O.F.M. 
375 lch. 8/ -

VERSTEHEN UNO SPRECHEN 
Na húdáir - Rehder, Thow.as, Twadell, O'Connor 
Eaga rthóir Gaeilge - C. ó Huallacháin, O.F.M. 

de cáb la le chur síos annsin DIA MÃIRT, 13-10-1959. 
againn. Chuaigh mé ar an Maidin breá aris inniu ar 
mbus có fada leis an Cock éirí dhom; is cosúi l nach 
Hotel agus shiúl mé an chu id bhfuil deire ar bith leis an DIARDAOIN 22-10-1959 
eile den bhealach annsin, tsoineann. An de thimpist nó 
síos bóithrín beag cúng; ar de chuspóir a bhréathnuíonn 
fea scathaimh mhaith ní rabh sean Eaglaisea chaí agus sean 
tada le'n innseacht dom nach títhe iarann-chlo ch na tíre 

363 lch. 8/-

í an bhliain 1859 a bhí ann ag- seo comh feilteach don áit 'na 
am i leab a 1959, le'n a raibh dtimpeall? Mhairfinn ag 
de thithe cheann tuí agus de bréathnú ar Eaglais Kings­
na tithe árd-bhinne údan den thorpe agus d'fheicfinn áil­
gcineál a dtugtar Georgian neacht i gcónaí ann ach tá 
orthu, ar 'chaon taobh dhíom. cuid de na foirgintí nua seo 
Baile beag aistí fhéin a bhí i agus níor mhaith leat 
gKingsthorne sul má leath bhréathnú faoi dhó orthu. Is 
an baile mór amach chuicí beag sean-fhoirgnintí tá in 
agus tá bheug nó a mhór den Eirinn le h-ais mar tá sa tír 
chosúlacht sin uirrí i gcónaí. seo, théis is go gceapfadh 
Tá sean Eaglais ann; tá muid a mhalairt ar fad nuair 
faitche ann: tá sean-tabhair- a bhí muid ag teacht aníos, 
ne ceann tuí ann; ach ó agus an rud tá sean in Eir­
thuaidh den tseanbhaile tá inn bréathnúíonn sé uaig­
raidhse de na bungalo's nua neach, scriosta; ach teagann 
údan agus a gcuid cranna sean-fhothrachaí agus sean­
telefíse ag milleadh líne na fhoirgnintí Shasana seo thar 
spéire. chionn don áit ina dtimpeall. 

Maidin breá gréine ach í 
fuar go maith. Thóg mé go 
réidh é ag dul chuig an obair 
arae bhí barrúil a'm nach 
mbeadh aon duine acu ann 
ró-lua nuair nach rabh orthu 
a gcártaí a tholladh ar maid­
in. Annsin nuair a thosai.gh 
muid ag obair b'éigean dúinn 
na mílte bhricí a thúirt as an 
mbealach sul má d'fhéad 
muid tosú ar an dtrínnse. 

TÉIPEANNA 

Tá téipeanna agus ceirníní don dá leabhar ar fáil. 
T á siad ceadait.he 1reisin faoin scéim chun deontais a íoc 
i leith solá thar gléasra mar chabhair do mhúineadh 
nua - thea ngacha i meánsccileanna aitheanta 

FOILSEACHÃIN RIALTAIS 

STUARA ARD-OIFIG AN PHOIST 

BAILE ATHA CLIATH. 

Bainim an-cheart de Mur-

An é seo an éiric a bhainfear Níl aon cheann de na roiligí 
dhínn as ucht racmais agus seo faoi scáth an tí phobail 
dul 'un chinn na h-aoise seo- nach bhféadfá Gray a shamh­
na daoine a bheith ag éirí ní- ailt duit féin ann le teacht 
os chosúlaí le chéile, i mbéasa, na h-oíche 'sé ag sú isteach 
i dtréithe agus i ndearcadh; in a intinn na mion-glórthaí 
'chuile líon tí ag suí thart ar agus na radharcannaí sin a 
an dtelefís 'chuile oíche den spreag an Elegy a scríobh 

phy ach sháruigh Ginger sin 
gach dá bhfaca mé riamh le 
leisciúlacht is le dobhránt­
acht. Ach chaitheá cion a 
bheith a'd air ina dhiaidh sin 
mar tá bealach deas lách ag 
baint leis. An fear bocht, 
níl sé ach ag strachadh leis 
an saol mar tá sé fhéin ag-us 
a bhean scartha ó chéile 
agus bíonn air trí phunt sa 
tseachtain a íoc léí fhéin 
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agus an páiste. Is gearr ó 
chaith sé trí mhí sa boríos­
ún thíos i mBedford áit a 
rabh sé chun deire leis an 
t-airgead agus ar cuma eicínt 
sílim nár mhiste leis a dhul 
ann arís ar fea téarma eile. 
"Ní rabh chaill ar bith ar 

L,\i mo1<1.1ú <\11 .ó.1rne.ó1111 m <1.LL ,11~ 111s 11,1 Dún<'..\1t). 

tseachtain ag éisteacht leis níos fuide anonn ina shaol . Is 
an raiméis céudhna? Na furasta aithne gur Cine iad n~ 
aghaidhthe straoisiúla ceudh Sasanaigh a bhí saor ó 
-na ag gáire leo agus na glór- chianta, mar tá sprirl. an 
thaí míne céudhna ag síor t-saoránaigh go tréan ionnta 
innseacht dhóibh go bí an agus caoimhnuíonn siad gach 
cineál seo gallaoirigh an dá bhféadann siad de iarsmai 
t-uas-phoinnte gcúmhracht an tsean tsaoil. Tá daoine 
agus in éifeacht; nó go b'é a go leor i gCill Choinnigh ar 
leithéide seo de phúdar níoch mhaith leo go leagf aí an 
-áin an t-aon chineál gur fiú Tholsel - an taon rud amh­
duit do chuid airgead a áin a cuireanns slacht ar an 
chaitheamh air. Na ranna tsráid mhór - le go mbeadh 
beaga leibideacha ceadhna tuille shlí ag carrannaí. Dá 
oíche in dhiaidh a chéile ag mba annseo a bheudh sí ní 
síor-mholadh an earra seo nó bheudh éinne ag bagairt ar 
an earra siúd nó go mbíonn an tsean bhildeáil ársa sin, 
na daoine mí-ádhmharacha ach déunfaí an bóthar níos 
seo ag imtheacht thart in leithine nó chinnfí ar réid­
gan fhios dhóibh fhéin ag por teach eicínt eile mar é. Agus 
-taireacht ós íseal: "You'll ina dhiaidh sin is ins na 
wonder where the yellow daoine seo, agus ní ionainne, 
went, when you brush your tá an dul 'un chinn. Chaith 
teeth with Pepsodent !" Má's mé tamall ag caint le shean­
shin é toradh an (dul 'un fhear beag deas a rabh an­
chinn ?) agus an racmais seo eolas aige faoi Eaglas Kings­
is ar éigin ar fiú é, dár liom. thorpe inniu. Dúirt sé liom 
Buíochas le Dia, ar chaoi ar I gur thart faoin mbliain 1066 
bith . nár éirigh le lucht na 'lnó mar sin a tóigeadh í agus 
bhFógraí a gcrúba a leag- go bhfuil sí ar cheann de na 
aint ar an gCóras Telefíse thithe phobail is sine i 
seo tá le bheith in Êirinn. Sin Northampton. Annsin, nuair 
í an fhaidhb, ár ndó - a a thrácht mé fhéin ar chomh 
rogha féin a thúirt do na fairsing is tá sean Eaglaise­
daoine agus san am gceadhna achaí agus foirgintí eile sa 
iad a ghríosadh is a spreag- gconndae seo, ar seisean :­
adh le spéis a chur i rudaí "Yes; we were always very 
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Uailghuth an Aoibhnis Eamán de Regge 1/-

Ceol Sinsearach don Chruit 
Éamonn ó Gallchobhair 2/-· 

Ní Chuirfinnse Féin Liam de Noraidh 

Casadh Cam na Feadannaí Réamonn ó Frighil 

Déirín Dé Breandán ó Baoighill 

Bí Meidhreach, a Bhanba Proinsia s ó Ceallaigh 

CEOL RINCE NA hÉIREANN 

1/6 

3/-

1/6 

3/ -

Breandán Breathnach 12/6 

214 fonn. Broll ach, gluai s, notaí spéisiúla. 
Malairt leagain ar teidil na bhfonn. 

SCALAi agus AIRPÉITSi 
Ãine Nic Thighearna 

eagrán nua. 

FOILSEAC HÁI~ RIAL TAIS 

Stuara Ard-Oifig an Phoist, 

Baile Atha Cliath. 

5/-

bhealach air." ar seisean in­
niu liam is é aP- cur síos ar 
an bpríosún. "Bhí do sháith 
pluideannaí le chur ós do 
chionn sa leaba agus má bhí 
an bheatha rud beag tur, bhí 
neart agus fuíolleach dí ann.' 

Ach séard é tá bobarúin 
eile sin, Dave , duine nach 
bhféadfá bheith ceannúil air. 
Tá sé de shíor ag iarraidh 
dalladh mullóg a chur ar 
dhaoine agus tá muin,eál air 
tá ·có chruai le carraig. Is 
maith leis a leigin air fhéin 
gur fear mór mhná a bhí ann 
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sul má phós sé .agus shár- mni~- . _ . 
uigh sé Casanova le'n a rinne CA cAnn-~Amc ~uA cuncA suAs 
sé de chúirtéireacht más CR<\Sl1<\ <1.n be<1.lM5-mó1n "5 01<'..\n­
fhíor dó fhéin é. Is' maith 11m110 bne<'..\t11<\é, <\R t e1s <\11 'C'<1.n­
leis a cur 'na luí ort go bhfuil 1115<'-~ l1oceL'. 1s ct1rn1ú m,"t. é 
aithne aige ar mórán chuile º?1.1 ;--,\HO,\ ,\ ºJ'uiL ~\n. M cn,,tc -
bhean a théigh eanns thar uor_,\in ,\5 ~n éu11111e éu~5 _se-o ,\ 
bhráid agus tá cleas beag sriun<'ô• r n~'\ú<'..\RC<\ tom 11,\t<\1~11 
páistiúil aige le'n é sin a <'..\5us 5Pop m ém111 11 le re1ce,,1l 
dhéanamh. Leigfidh sé bean <1.nois t<1.n é<1.nMs n<1. m~\OllP Ruó, 
bhreá dathúil eicínt thart síos t-"u Leis M m.,oiL ri1ó1H 7 
gan smid ar bith a rá léí. c1Llsn,\ 1011s,,rn stl11ore,,111 ]'.\i-11-
ach annsin nuair a bhéas sí ,,ioc t,,LL· ,6.t' rnti-, 50 bru1L 
goitte cúpla slat uaidh, déar- ce.<\c<'í ,í éun ,\n <1.n ,\1nM1c ,,011i­
faidh sé mar seo i gcogar mn seu ,\5 se.6.n-sc1obóL, os c101111 
stáitse leis fhéin: 5,\n,i-1sce, 1 5cút 01r15-,\n -po1sr. 

"õ, a Janet" (nó a May, D'té,\or,\í ,\JH'Oe <'..\n .&n&1s .ó ísllú 
nó a Averil , nó a Kate - is ,\5us ón c-M&n untJm <'..\ né,111<1.1il 
cuma leis eadtorra mar tá sé corilüéise"é te nMn <'C,i- F"º' Ut­
thar chion ag cumadh ainm- -"IH· 
neacha) "is tú a d'athruigh J:'Á1tce éun An 1iA1te no1m 
ó chonnaic mise cheana thú. oernc oeon<'..\i <\s m ern1ce,í, 11,1<' 
Níor chreid mé go gcaillfeá n,11b 1n ém111n te conn<'ú <'..\5us 
do shnua có lua sin in do oe1t mbll.<\n<\, 11Mn c,í: mJmé,,o, 
shaol !" be,,11 $eos,\11h Rec,\cco <oe tó,-

Dá mbeadh sé de dí-chéillí ,ili ,\n :=;1 <\s,,111 -"sus í pósr<1 '1 
ionnat a fhiafraú de a rabh bl,)1Le,,ucLp,, Lc scóH 50 te1t 
aithne aige ar an mbean, 011,\111). r.1. si "5 c<1.1teó1i1 cné11i1sP 
déarfadh sé mar seo leat: 

"Aithne? Abair go rabh: 
bhí sí sin tamall ag-us ní muid stopaithe ag na soillsí 
thiúirfeadh sí scíth ná mhóthair amach ar aghaidh 
suaimhneas dom ach í de'm an Savoy. 
leanacht timpeall 'chuile áit.' "Cé'n t-ainm tá uirrí sin, 

Déanfadh sé leamh - gáire deir tú ?" arsa duine de na 
beag tarcuisniúil annsin amh- lads leis. 
ai! is dá mbeadh sean- "Diana," arsa Dave agus 
chleachta aige ar mhná áilne meanga leitheadach air. 
mar sin bheith ag rith ina "By dad, is ait liom é sin," 
dhiaidh. Cé'n cás ach ní arsa mo dhuine, "mar is í mo 
mórán lad ar bith a d'fheic- dhríofúir í agus níor chuala 
feá tá có ghránndha leis. Nó mise riamh uirri ach Joan." 
béidir go h'shin tá faoi ndear Scairt muid uili g ag gáire. 

<\11 b,\01se<1.<' AR ,\11 cse~\t'clm seu 
<I. (ll<'..\1), tAHC-,\-sus t10rlC<\15 s(• 

11<1 scJL<\i-meJ <1.5 ,,n os pune,\ 
<\5l1S <\011 llllSA Oé<'..\5. 
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SPO ,\111<'..\t' ~IS ,\11 tomónC<\S uo 
SCOLJtHC'óCC,\ éú15 1lll1lló11 S,\Oll 
F<\0111 SCPl1l1 OIOC.<\(°',\IS ru1n­
Ti1eJn,115 ,\ üí J-ll s1út ,\5 C'01il,\l1\­
LC Conno<\P 'Óún 1M 115<'..\LL F•' 
(',ílSC· 1me,\SC Tl<I 111bu<\1Ceo1í, r,í, 
] , S.tl. 11.\ 'Ou1ôL111ne Ri,, (C,11u,\ 
m,.),c M t'>Jmo, p.o.) - SPJn (' . 
m ,\c '510U<\ bnioe, m<\C op óo11n­
é,, ,1.5us v•• t)e<'..\n ri11c t1otl,\ 
bníoP, <\s b<'..\1Le 11.\ n5<J.lLó5L<'-é; 
2, S.tl . úome <\11 C <\S3m (Se<\r 
ri1<1.c í,)J1oí11, p.o.) - Ró1sín rn 
éeóLL<\15, 111íon oe11 On. t). s. ó 
C'e~\lL<'..\15 ó5l1S 'ló TÍ1Tlô.Ol-éé1LC', <IS 
11" Dún&1t.'>. 3, s.n. nó m<1.otn13 
<m1ée.í,L m ,\C -ÓOl'Ó, p.o.) -
Oóll,\ll m,\(' $10LL,1 1'>nioe, 111<\C 
ue Sé,\mus -ónn<'..\ ri11c 510lL,\ 
bníoe ,\sus n,, 1il&no1-tt5-1te, <\S <\11 
<"LU,\111 rS<'..\L<\C' ' .. d5us, fOSC<\, 
m1éP,íl ri1<\C C'otil<l.lll, 111<\C oe 
úo11.ót.L <1.5us oc Üe<'..\11 ri11c 
Coril<'..\1Ll, <\S R<'-pl<I.<'. 

1 s món ,\11 c--5.ü<\n 1011c<\s <'..\S 
hmMn n<\ 5,\et c<1.tc.:1 é; 5un 
te1p lllS.'.\11 5.'.\e1l5e - W.ô,\Ht<\ <\H 
nu111P nPn t'>emc t'<\mceomí oút­
&1s !,CO .<\. f'U.'.\lll mónS11 OllÓll<\C 111-

S .. \11 O.& SCRÚOÚ ... .<\S S10Có111, 'Ol' 

nérn éum,,, n,,n tu15 <1.n scn,,111s­
ém oe c15me, <1. cume<1.o ,1.11uós 
<\nseo 50 se<\UD<\t, 113.n tu15 s(• 

~,\C1L5P 'tín Co11<1.1Ll - nó MO• 
5,\11 p. 

é bheith mar sin. lán a leorraí dhúinn, agus bhí 
Ach rinne sé botúin mór an Dave le cheangailt. Is diabh­

lá cheana mar gur thug sé .laí·an phleóta é, cinnte, agus 
"Diana" ar chailín deas ó~ 1 níl aon ~haol nach eadh .. 
a chuaigh thart nuair a bh1 Donall Mac Amhla1gh. 

C<i scéóW. c&5t& éu5<'..\mn <1.n 
<\11 1'lom,11cP neme .. \n<\t. 5un é1m~ 
l<' --.\ou,ín 111,\C 1JS1uí11, m.c1c oc 
Se,,n, O.S., ,\5us o,, 1iln,,01 cé•11 e, 
lC-rn5,111 Rt,\(', scolSmeM:c cú1::; 
lllbll,\11 <r,\01 sc(•1111 11,I ~<IC'lC<'c'--
r ,1 ) , \ rt ,\1t1r ,\mM' <IS S-tl. QOIHC 
(',15,\111 . 
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